
全自动*地面清洁机器人
使用说明书

P50

*全自动：指自动洗拖布和自动集尘功能，且与前代本品牌扫地机器人产品相比，全自动综合效果更优异。
*本说明书图示仅供参考，实际外观请以实物为准。

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.

P70 Pro Ultra
Robotic Vacuum Cleaner
User ManualRobotický vysávač

Používateľská príručka

Obrázky v tomto návode slúžia len ako orientačný príklad. Riaďte sa skutočným výrobkom.
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Usage
Restrictions

Safety Information

	· This product should not be used by children younger than 8 years old nor persons with physical, sensory, intellectual deficiencies, 
or limited experience or knowledge without the supervision of a parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any 
risks. Cleaning and maintenance shall not be performed by children without supervision.
	· The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
	· This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
	· Clear the area to be cleaned. Children shall not play with the appliance. Ensure children and pets are kept at a safe distance from 

the robot while it is operating.
	· Do not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the pools.
	· This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor surfaces, or in a commercial or 

industrial setting.
	· Ensure that the appliance operates correctly in a proper environment. Otherwise, do not use the appliance.
	· If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the manufacturer or its service 

agent.
	· Do not use the robot in an area suspended above ground level without a protective barrier.
	· Do not place the robot upside down. Do not use the LDS Sensor Cover, robot cover, or bumper as a handle for the robot.
	· Use the robot in environments with an ambient temperature above 0°C and below 40°C. Make sure there is no liquid or sticky 

substance on the floor.
	· To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from the floor, and remove cables or power cords on the 

cleaning path before operating the appliance.
	· Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping into and damaging them.
	· Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot.
	· Keep the cleaning tool out of reach of children.
	· Do not operate the appliance in a room where an infant or child is sleeping.
	· Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of whether it is stationary or moving.
	· Only clean water and the officially-approved cleaning solution can be added to the clean water tank. Do not add any other liquid 

such as alcohol or disinfectant. The ratio of the cleaning solution to clean water can be checked on the cleaning solution bottle. 
Keep the cleaning solution out of reach of children.
	· Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the robot to pick up flammable or combustible liquids, corrosive 

gases, or undiluted acids or solvents.

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user manual carefully before using the 
appliance and keep it for future reference.

SK Bezpečnostné informácie
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Aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom, požiaru alebo zraneniu spôsobenému nesprávnym používaním, pred použitím si pozorne prečítajte tento návod a
uschovajte si ho pre budúce použitie.

Obmedzenia používania
•  Tento výrobok nesmú používať deti mladšie ako 8 rokov ani osoby s fyzickým, zmyslovým alebo mentálnym postihnutím, prípadne s nedostatkom
skúseností či znalostí, bez dozoru rodiča alebo zákonného zástupcu. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.
•  Spotrebič sa smie používať iba so sieťovým adaptérom dodaným so spotrebičom.
•  Tento spotrebič obsahuje batérie, ktoré smú vymieňať iba kvalifikované osoby.
•  Vyčistite priestor, ktorý sa má upratať. Deti sa nesmú so spotrebičom hrať. Deti a domáce zvieratá udržiavajte v bezpečnej vzdialenosti od robota počas
jeho prevádzky.
•  Spotrebič neinštalujte, nenabíjajte ani nepoužívajte v kúpeľniach ani v okolí bazénov.
•  Tento výrobok je určený iba na čistenie podláh v domácom prostredí. Nepoužívajte ho vonku, na iných ako podlahových povrchoch, ani komerčne či
priemyselne.
•  Uistite sa, že spotrebič funguje správne vo vhodnom prostredí. V opačnom prípade ho nepoužívajte.
•  Ak je napájací kábel poškodený, musí byť vymenený za špeciálny kábel dodávaný výrobcom alebo jeho servisným zástupcom.
•  Nepoužívajte robota v priestore vyvýšenom nad úrovňou zeme bez ochrannej zábrany.
•  Robota neumiestňujte hore nohami. Nepoužívajte kryt LDS snímača, kryt robota ani nárazník ako držadlo.
•  Robota používajte v prostredí s teplotou nad 0 °C a pod 40 °C. Na podlahe nesmie byť kvapalina ani lepkavá látka.
•  Pred spustením odstráňte z podlahy voľné predmety, káble a napájacie šnúry z cesty čistenia.
•  Odstráňte krehké alebo drobné predmety z podlahy, aby do nich robot nenarazil.
•  Chráňte vlasy, prsty a iné časti tela pred otvorom na nasávanie robota.
•  Čistiace nástroje uchovávajte mimo dosahu detí.
•  Nepoužívajte spotrebič v miestnosti, kde spí dojča alebo dieťa.
•  Neumiestňujte deti, zvieratá ani predmety na robota, či už stojí, alebo sa pohybuje.
•  Do nádržky na čistú vodu pridávajte iba čistú vodu a oficiálne schválený čistiaci prostriedok. Nepridávajte alkohol ani dezinfekciu. Čistiaci prostriedok
uchovávajte mimo dosahu detí.
•  Nepoužívajte robota na čistenie horiacich predmetov, horľavých kvapalín, žieravých plynov ani neriedených kyselín či rozpúšťadiel.
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	· Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick up objects such as stones, large pieces of paper or any 

item that may clog the appliance.
	· Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
	· Do not wipe the robot or the base station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After cleaning washable parts, fully dry 

the parts before reinstalling and using them.
	· Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. Users are responsible for any loss or damage that 

arise from improper use of this product.
Batteries
andCharging

	· Do not use any third-party battery or base station. The robot can only be used with the model RCPE0270 base station.
	· The Base Station charges 8 batteries, 4800 mAh Li-ion battery pack.
	· This Base Station can't be used for charging non-rechargeable batteries. Failing to do so may cause the lithium-ion battery to 

catch fire.
	· Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base station on your own.
	· Do not place the base station near a heat source.
	· Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the base station's charging contacts.
	· Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be discarded at an appropriate recycling facility.
	· If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately and contact after-sales service.
	· Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.
	· If the robot will not be used for an extended period of time, fully charge it,then turn it off and store it in a cool, dry place. 

Recharge the robot at least once every 3 months to avoid over-discharging the battery.
	· The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 
Standard for Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.

CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Laser Safety
Information

Hereby, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLP54HE is in compliance with Directive 
2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://www.mova.tech
For detailed e-manual, please go to https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-faqs

Read operator's manualFor indoor use only

SK Bezpečnostné informácie
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•  Nevysávajte tvrdé ani ostré predmety, kamene, veľké kusy papiera ani predmety, ktoré by mohli spotrebič upchať.

•  Pred čistením alebo údržbou vytiahnite zástrčku zo zásuvky.

•  Robota ani stanicu neutierajte vlhkou handričkou ani neoplachujte kvapalinou. Umývateľné diely pred opätovným použitím dôkladne vysušte.

•  Používajte výrobok v súlade s návodom. Používatelia zodpovedajú za škody spôsobené nesprávnym používaním.

Batérie a nabíjanie
•  Nepoužívajte batériu ani nabíjaciu stanicu od tretej strany. Robota možno používať iba so stanicou modelu RCPE0270.

•  Stanica nabíja 8 batérií, lítium-iónový akumulátor s kapacitou 4800 mAh.

•  Stanica sa nesmie používať na nabíjanie nenabíjateľných batérií – hrozí vznietenie lítium-iónovej batérie.

•  Batériu ani stanicu sami nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte.

•  Stanicu neumiestňujte do blízkosti zdroja tepla.

•  Na nabíjacie kontakty stanice nepoužívajte vlhkú handričku ani mokré ruky.

•  Staré batérie neodhadzujte nesprávne – odovzdajte ich na vhodnom recyklačnom mieste.

•  Ak sa napájací kábel poškodí alebo zlomí, okamžite ho prestaňte používať a kontaktujte popredajný servis.

•  Pri preprave musí byť robot vypnutý, podľa možnosti v pôvodnom obale.

•  Ak robota dlhšie nepoužívate, plne ho nabite, vypnite a uskladnite na chladnom, suchom mieste. Nabíjajte ho aspoň raz za 3 mesiace, aby ste predišli
nadmernému vybitiu.

Bezpečnosť lasera: Laserový snímač spĺňa normu IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 pre laserové výrobky triedy 1. Vyhýbajte sa priamemu kontaktu s
očami. LASEROVÝ VÝROBOK TRIEDY 1 · SPOTREBNÝ LASEROVÝ VÝROBOK · EN 50689:2021. Iba na vnútorné použitie. Prečítajte si návod na obsluhu.

Spoločnosť XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu RLP54HE je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ
vyhlásenia o zhode: https://www.mova.tech. Podrobný elektronický návod: https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-faqs
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Robot

Product Overview

 Spot Cleaning Button
	·	 Press to start spot cleaning

 Power / Clean Button
	·	 Press and hold for 3 seconds to turn on or off
	·	 Press to start cleaning after the robot is turned on

 Dock Button
	·	 Press to send the robot back to the base station
	·	 Press and hold for 3 seconds to disable Child Lock 

Status Indicator
	·	 Solid White: Cleaning or cleanup completed 
	·	 Breathing White: Charging (not low battery)
	·	 Solid Orange: Standby at low battery or paused at low battery
	·	 Breathing Orange: Charging (low battery)
	·	 Blinking Orange: Error

Note: 
	·	 Press any button on the robot to pause while the robot is cleaning 
or returning to charge.

	·	 Child Lock can be enabled/disabled through the app.

Robot

Tlačidlo bodového čistenia
· Spustí bodové čistenie

Tlačidlo napájania/čistenia
· Podržte 3 s na zapnutie/vypnutie
· Po zapnutí spustíte čistenie

Tlačidlo doku
· Vráti robota na nabíjaciu stanicu
· Podržte 3 s na vypnutie detskej poistky

Stavový indikátor
· Biely: čistenie/dokončené
· Dýchajúci biely: nabíjanie
· Oranžový: nízka batéria/pozastavené
· Dýchajúci oranžový: nabíjanie (nízka batéria)
· Blikajúci oranžový: chyba

Poznámka:
· Stlačením tlačidla robota pozastavíte počas čistenia

alebo návratu na nabíjanie.
· Detskú poistku zapnete/vypnete v aplikácii.

SK Prehľad produktu
Robot
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Robot and Sensors

Product Overview

LDS Cover

Microphones

AI IR Camera

Laser Distance Sensor (LDS)

Bumper

Bumper Window

LED Auxiliary Light

3D Line Laser Sensor

Cover

Charging Contacts

Connectors

Automatic Water
Refilling Inlet

Reset Button
·	 Press and hold for 3 

seconds to restore to 
factory settings

Wi-Fi Indicator

Edge Sensor

Auto-empty 
Vent

AI HD Camera

Cliff Sensors

Caster Wheel

Main Wheel
Main Brush

Omnidirectional
Wheel

Brush Guard

Main Wheel

Brush Guard Clips

Mop Pad Holder 
Mounting Holes

Side Brush Extension
Assembly

Carpet Sensor

MopExtend 
Assembly

Mop Pad 
Attachment Area

Mop Pad Holder Mop Pad

Filter

Filter 
Handle

Auto-empty Vent

Dust Box Cover Clip

Dust Box Clip

Dust Box Cover

Dust Box

Mop Assembly

Snímače prepadu
Robot a snímače

3D laserový snímač
Snímač koberca Všesmerové

AI HD kamera kolieskoZostava rozšírenia
bočnej kefyLED pomocné svetlo Kryt kefy

Hlavná kefa
Hlavné koliesko Hlavné kolieskoAI IR kamera

Spony krytu kefy
Zostava

bočnej kefy Držiak mopovacej podložkyMikrofóny
montážne otvory

Kastorové koliesko

Kryt LDS
Nádoba na prach

Laserový diaľkomerný snímač (LDS) Spona krytu nádoby

Spona nádoby na prach
FilterNárazník

Kryt nádoby na prach
Okienko nárazníka Filter

rukoväť
Otvor auto. vyprázdňovania

Tlačidlo ResetKryt
· Podržte 3 sekundy na

Zostava mopuobnovenie továrenských
nastavení

Mopovacia podložkaAuto. vyprázdňovanie Indikátor Wi-Fi
Plocha uchytenia(otvor)

Nabíjacie kontakty
Snímač hrán

Auto. dopĺňanie
vody (otvor)

Konektory Držiak mopovacej podložky Mopovacia podložka

SK Prehľad produktu
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Base Station

Washboard
Washboard Filter

Ramp Extension 
Plate

Upper Cover

Clean Water TankUsed Water Tank

Dust Tank Cover

Washboard Heating 
Module

Water Tank ClipWater Tank 
Clip

Water Full 
Float Ball

Water Pipe

Filter

Used Water Tank Clean Water Tank Water Empty 
Floater

Status Indicator
·	 Solid White: The base station 

is connected to power 
·	 Solid Orange: The base 

station has an error 

Auto Solution 
Dispenser Module - 

Single Compartment
Signaling Area

Dust Bag
Slot

Automatic Water 
Adding Outlet

Charging Contacts
Auto-empty Vent
Filter

Power Cord Storage Slot
Power Port

Nabíjacia stanica
Stavový indikátor
· Biely: stanica je

Horný kryt pripojená k napájaniu
· Oranžový: na stanici

je chyba

Nádržka na použitú vodu Nádržka na čistú vodu

Vrecko na prach
(otvor)

Auto. dávkovač
čistiaceho prostriedku -Kryt nádoby na prach

Filterjednokomorový
Filter drhnúcej dosky

Signalizačná oblasť Otvor auto. vyprázdňovania
Drhnúca doska Vyhrievací modul Nabíjacie kontakty

drhnúcej dosky
Auto. dopĺňanie

Predlžovacia vody (výstup)
rampa

Nádržka na vodu Spona nádržky
Spona

Vodná hadičkaPlaváčik plnej Napájací port
nádržky Priehradka pre napájací kábel

Filter

Nádržka na použitú vodu Nádržka na čistú vodu

SK Prehľad produktu
Nabíjacia stanica
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Before cleaning, please move away unstable, fragile, valuable or dangerous 
items, and clean up cables, cloths, toys, hard objects and sharp objects on 
the ground to avoid being entangled, scratched or knocked over by the robot 
and causing losses.

Open the door of the room to be cleaned, and put the furniture in its proper 
place to leave more space.

To prevent the robot from missing areas that need to be cleaned, do not 
stand in front of the robot, threshold, hallway, or narrow places.

The robot is equipped with cliff sensors to detect surrounding drop-off 
areas. To ensure safe and stable operation, the use of physical barriers is 
recommended to avoid cliff zones.

Preparing Your HomePríprava domácnosti

Pred čistením odstráňte nestabilné, krehké, cenné alebo nebezpečné
predmety a odstráňte z podlahy káble, textílie, hračky a ostré predmety, aby
ste predišli zamotaniu, poškriabaniu alebo prevráteniu robota.

Robot je vybavený snímačmi prepadu na detekciu okolitých miest s výškovým
rozdielom. Pre bezpečnú prevádzku sa odporúčajú fyzické zábrany pri hranách.

Otvorte dvere miestnosti a nábytok umiestnite na svoje miesto, aby ste
vytvorili viac priestoru.

Aby robot nevynechal miesta na čistenie, nestojte pred ním, na prahu, v chodbe
ani v úzkych priestoroch.

SK Pred použitím
Príprava domácnosti
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1. Place the Base Station and Connect to an Electrical Outlet
Place the base station in a location that is as open as possible with a good 
Wi-Fi signal. Leave enough space as shown in the figure and remove any 
objects in the shaded area. Insert the power cord into the base station and 
plug it into the socket.

3. Remove Robot Protections and Install the Mop Assembly

2. Install the Ramp Extension Plate

Before Use

Note: 
	·	 Make sure that no objects might block the signaling area.
	·	 It is recommended to place the base station on a hard surface rather than 
on carpet, as carpet may affect the robot's returning and charging.

Firmly insert the power cord 
upwards until the indicator 
turns on.

＞1.5m

＞5cm
＞5cm

Note: Ensure the washboard filter is installed into place.

④
②

① ③

Washboard Filter
Filter drhnúcej dosky

> 5 cm
> 5 cm

> 1,5 m

Poznámka:

1. Umiestnenie stanice a pripojenie k zásuvke 2. Inštalácia predlžovacej rampy
Umiestnite stanicu na čo najotvorenejšie miesto s dobrým Wi-Fi signálom.
Ponechajte dostatok priestoru a odstráňte predmety z vyznačenej oblasti. Zasuňte
napájací kábel a zapojte ho do zásuvky.

3. Odstráňte ochrany robota a nainštalujte zostavu mopu

Poznámka: Uistite sa, že je filter drhnúcej dosky nainštalovaný.Pevne zasuňte napájací kábel nahor,
kým sa nerozsvieti indikátor.

Poznámka: Uistite sa, že nič neblokuje signalizačnú oblasť. Odporúčame umiestniť
stanicu na tvrdý povrch, nie na koberec.

SK Pred použitím
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5. Connect the Robot to the Base Station
After turning the robot on, place the robot onto the base station with the 
mop assembly facing toward the washboard. Then you will hear a voice 
notification when the robot successfully connects to the base station. After 
the robot is fully charged, the status indicators on the robot and the base 
station will remain lit for 10 minutes and then dim.

Before Use

Note: It is recommended to fully charge the robot before its first use. When 
the robot cannot be turned on after the battery is depleted, manually connect 
the robot with the station to charge it.

Note: 
	· · Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.

	· Due to upgrades in the app software, the actual operations may differ from 
the directions in this manual. Please follow the instructions based on the 
current app version.

	· To reset Wi-Fi, repeat step (2) and then follow the prompts to finish the Wi-Fi 
connection.

	· To disconnect the device from Wi-Fi network, press and hold the Reset 
button on the robot for 3 seconds.

＞1.5米

4. Connect with the MOVAhome App
 (1) Press and hold the power button on the robot for 3 seconds to turn it 
on. Remove the robot cover and scan the QR code on the robot, or search 
"MOVAhome" in the app store to download and install the app. 
(2) Open the MOVAhome app, tap "Scan QR code to connect" and scan the 
same QR code on the robot again to add the device. Please follow the prompts 
to finish the Wi-Fi connection.

Wi-Fi Indicator

·	 Blinking slowly:  
To be connected

·	 Blinking quickly: 
Connecting

·	 On: Connected

QR Code

Indikátor Wi-Fi

· Pomaly bliká:
čaká na pripojenie

QR kód · Rýchlo bliká: > 1,5 m
pripája sa

· Svieti: pripojené

Poznámka:

4. Pripojenie k aplikácii MOVAhome 5. Pripojenie robota k nabíjacej stanici
(1) Podržte tlačidlo napájania 3 s na zapnutie. Odstráňte kryt a naskenujte QR kód na
robotovi, alebo si stiahnite aplikáciu „MOVAhome“.
(2) V aplikácii klepnite na „Naskenovať QR kód“ a znova naskenujte kód na robotovi.
Dokončite pripojenie Wi-Fi podľa pokynov.

Po zapnutí umiestnite robota na stanicu tak, aby zostava mopu smerovala k
drhnúcej doske. Po pripojení zaznie hlasové upozornenie. Po nabití indikátory
10 minút svietia a potom zhasnú.

Poznámka: Podporuje sa iba 2,4 GHz Wi-Fi. Skutočné kroky sa môžu líšiť podľa verzie
aplikácie. Pre reset Wi-Fi zopakujte krok (2). Na odpojenie podržte tlačidlo Reset 3 s.

Poznámka: Pred prvým použitím robota úplne nabite. Ak sa nedá zapnúť po
vybití, pripojte ho manuálne k stanici na nabíjanie.

SK Pred použitím
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6. Add MOVA Floor Cleaner 
(1) Remove the dust tank cover and pull out the auto solution dispenser module. 
(2) Open the upper lid of the module and add the MOVA Floor Cleaner.
(3) Close the lid, put the module back into the base station, and then reinstall 
the dust tank cover. The cleaning solution will be added automatically during 
operation.

Note: 
	· The auto solution dispenser module can be filled up for use. Do not add any 
liquids that are not officially-approved to prevent malfunction.

	· Install the auto solution dispenser module until it clicks into place.

7. Add Water to the Clean Water Tank
Take out the clean water tank from the base station and fill up the tank with 
clean water. Then install it back into the base station.

Note: Do not add hot water into the water tank, as this may cause the tank to 
become deformed.

Poznámka:

6. Pridanie čistiaceho prostriedku MOVA 7. Doplnenie vody do nádržky na čistú vodu
(1) Odstráňte kryt nádoby na prach a vytiahnite dávkovač.
(2) Otvorte veko a pridajte čistiaci prostriedok MOVA.
(3) Zatvorte veko, vložte dávkovač späť a nainštalujte kryt. Prostriedok sa pridáva
automaticky.

Vyberte nádržku na čistú vodu zo stanice, naplňte ju čistou vodou a vložte
späť.

Poznámka: Dávkovač možno dopĺňať. Nepridávajte neschválené kvapaliny.

Poznámka: Nepridávajte horúcu vodu – mohla by deformovať nádržku.

SK Pred použitím
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   Turn On/Off
Press and hold the power button for 3 seconds to turn on the robot. The power 
indicator will remain lit. Or, place the robot onto the base station by aligning 
the charging contacts of the robot with those of the base station, and then 
the robot will turn on automatically and begin charging. To turn off the robot, 
move the robot away from the base station and press and hold the power 
button for 3 seconds.

   Fast Mapping

After configuring the network for the first time, follow the instructions in the 
app to quickly create a map. The robot will start mapping without cleaning. 
When the robot returns to the base station, the mapping process has been 
completed and the map will be saved automatically.

   Pause/Sleep
When the robot is running, press any button to pause it. If the robot is paused 
for more than 10 minutes, it automatically enters sleep mode. All indicators on 
the robot will turn off. Press any button on the robot, or use the app to wake up 
the robot.

Note: If the robot is paused and placed onto the base station, the current 
cleaning process will end.

   Auto Resume Cleaning
If the battery is too low, the robot will automatically return to the base station 
to charge. After charging to the appropriate battery level, it will resume 
unfinished cleaning tasks.

Note: To use this function, please enable it in the app.

   Do Not Disturb (DND) Mode
The DND mode is enabled by default at the factory. You can use the app to 
disable the DND mode or modify the DND period.

Note:
	· The scheduled cleaning tasks will be performed as usual during the DND 
period.

	· In this mode, please select whether to resume cleaning, activate auto dust 
collection, and lower the voice volume in the Do Not Disturb section of the 
app.

   Spot Cleaning

When the robot is on standby, press the button  briefly to enable the spot 
cleaning mode. In this mode, the robot cleans a square-shaped area of 1.5 × 1.5 
meters around it and returns to its starting point once the spot cleaning is 
completed.

   Robot Restarting

If the robot stops responding or cannot be turned off, press and hold the 
power button for 10 seconds to forcefully turn it off. Then, press and hold the 
power button for 3 seconds to turn the robot on.

SK Ako používať
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Zapnutie/vypnutie
Podržte tlačidlo napájania 3 sekundy. Alebo umiestnite robota na stanicu – zapne sa a začne nabíjať automaticky. Na vypnutie premiestnite robota mimo stanice a
podržte tlačidlo napájania 3 sekundy.

Rýchle mapovanie
Po prvej konfigurácii siete podľa pokynov v aplikácii robot rýchlo vytvorí mapu bez čistenia. Po návrate na stanicu je mapovanie dokončené a mapa sa automaticky
uloží.

Pozastavenie/spánok
Počas prevádzky robota stlačením ľubovoľného tlačidla ho pozastavíte. Ak je pozastavený viac ako 10 minút, automaticky prejde do režimu spánku. Prebudíte ho
stlačením tlačidla alebo pomocou aplikácie.

Automatické obnovenie čistenia
Ak je batéria príliš nízka, robot sa vráti na stanicu nabiť a po nabití na primeranú úroveň obnoví nedokončené úlohy čistenia. Funkciu treba povoliť v aplikácii.

Režim Nerušiť (DND)
Od výroby je predvolene zapnutý. Naplánované úlohy čistenia prebiehajú počas DND ako obvykle; obnovenie čistenia, automatické zbieranie prachu a hlasitosť sa
nastavujú v aplikácii.

Bodové čistenie
V pohotovostnom režime krátkym stlačením tlačidla spustíte bodové čistenie plochy 1,5 × 1,5 m okolo robota; po dokončení sa vráti na východiskové miesto.

Reštartovanie robota
Ak robot neodpovedá alebo sa nedá vypnúť, podržte tlačidlo napájania 10 sekúnd na nútené vypnutie a následne 3 sekundy na zapnutie.
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   Vacuum and Mop

Note: When using the robot for the first time, the robot will default to 
"Vacuum and Mop" mode. To adjust the cleaning mode, go to the Cleaning 
Mode settings in the app and select from the following three additional 
options: ① Vacuum ② Mop ③ Mop after Vacuuming
1. Start cleaning
Press the power button on the robot, or use the app to make the robot start 
from the base station. Then the robot will plan the optimal cleaning route 
and perform the cleaning task based on the created map.

2. Auto mop washing
When cleaning, the robot will automatically return to the base station to wash 
mop pads based on the mop pad cleaning frequency specified in the app. 
The base station will automatically refill the robot's water tank and the robot 
will resume cleanup.

Note:
	· To ensure the robot easily returns to the base station after cleaning, it is 
recommended to make the robot start from the base station.

	· The mop pads will be cleaned before the robot starts mopping, please wait 
patiently.

	· Do not move the base station, the clean water tank, the used water tank, or 
the washboard filter during operation.

	· Hot water cleaning can be enabled/disabled in the app for mop pad 
cleaning. To prevent scalding, do not touch the water outlet when the 
function is on. 

3. Automatically empty the dust box and wash and dry the mop 
pads
After the robot finishes a cleaning task and returns to the base station to 
charge, the base station will automatically start emptying the dust box. Then 
it will wash and dry the mop pads.

4. Clean the used water tank
After the robot has completed its task, please clean the used water tank to 
prevent any odor.

Note:
	· If the auto-empty function is turned off in the app, the base station will not 
automatically empty the dust box. 

	· The base station will empty the dust box according to the setting in the app.

SK Ako používať
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Vysávanie a mopovanie

Poznámka: Pri prvom použití je predvolený režim „Vysávanie a mopovanie“. V nastaveniach Režim čistenia v aplikácii môžete vybrať: Vysávanie / Mopovanie /
Mopovanie po vysávaní.

1. Spustenie čistenia
Stlačte tlačidlo napájania na robotovi, alebo pomocou aplikácie spustite robota zo stanice. Robot naplánuje optimálnu trasu a vykoná čistenie podľa vytvorenej mapy.

2. Automatické umývanie mopu
Počas čistenia sa robot automaticky vracia na stanicu umývať mopovacie podložky podľa frekvencie nastavenej v aplikácii. Stanica automaticky dopĺňa vodu a robot
pokračuje v čistení.

3. Automatické vyprázdnenie a sušenie
Po dokončení úlohy a návrate na stanicu táto automaticky vyprázdni nádobu na prach a následne umyje a vysuší mopovacie podložky.

4. Čistenie nádržky na použitú vodu
Po dokončení úlohy vyčistite nádržku na použitú vodu, aby ste predišli zápachu.
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Parts

To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the accessory usage in the app or the following table for routine maintenance.

Robot Maintenance Maintenance Frequency Replacement Period

Mop pads / Every 1 to 3 months

Mop pad holders
Every 2 weeks

/

Dust box's filter Every 3 to 6 months

Auto-empty vent

Every month /

Sensors

Charging contacts

Bumper window

Bumper

Side brush

Clean it as needed

Every 3 to 6 months

Main brush Every 6 to 12 months

Automatic water 
refilling inlet

/
Bottom of the robot

Dust box

Omnidirectional wheel/ 
Caster wheel/Main 
wheels

Base Station 
Maintenance Maintenance Frequency Replacement Period

Dust bag / Every 2 to 4 months

Used water tank After each use

/

Clean water tank Clean it as needed

Base station's 
signaling area

Every monthCharging contacts

Auto-empty vent

Washboard filter Every 1 to 2 months

Washboard heating 
module Every 6 months

Note: 
	· The frequency of maintenance and replacement depends on actual usage. 
If an exception occurs due to special circumstances, prompt maintenance or 
replacement is recommended.

SK Pravidelná údržba
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Diel robota Frekvencia Výmena

Mopovacie podložky / 1 – 3 mesiace

Držiaky mopovacích podložiek 2 týždne /

Filter nádoby na prach 2 týždne 3 – 6 mesiacov

Otvor auto. vyprázdňovania, snímače, nabíjacie kontakty,
nárazník

mesačne /

Bočná kefa podľa potreby 3 – 6 mesiacov

Hlavná kefa podľa potreby 6 – 12 mesiacov

Otvor doplňovania vody, spodok robota, nádoba na prach,
kolieska

podľa potreby /

Diel stanice Frekvencia Výmena

Vrecko na prach / 2 – 4 mesiace

Nádržka na použitú vodu po použití /

Nádržka na čistú vodu podľa potreby /

Signalizačná oblasť, kontakty, otvor vyprázdňovania mesačne /

Filter drhnúcej dosky 1 – 2 mesiace /

Vyhrievací modul drhnúcej dosky 6 mesiacov /

Poznámka: Frekvencia údržby a výmeny závisí od skutočného používania. Pri výnimočných okolnostiach sa odporúča okamžitá údržba alebo výmena.
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Washboard Filter

1. Take out the robot and remove the washboard filter after the mop 
pad cleaning is complete.

2. Rinse the washboard filter with clean water, wipe it clean, and 
then reinstall it in the washboard.

3. Use the app or press the button  to return the robot to the base 
station, or manually put the robot back.

＞1.5米

Note: The washboard heating module may remain hot after mop washing. 
Allow it to cool down before cleaning.

Note: 
• The washboard may remain hot. Allow to cool before handling.
• An appropriate descaler can also be used in accordance with the
instructions it provides.
• Do not add white vinegar or descaler directly into the clean water tank to 
help prevent malfunction.
• Do not use sharp tools or corrosive liquids such as hydrochloric acid to clean 
the heating module.

During use, the washboard heating module may develop scale. To 
remove it, take out the robot, pour a small amount of white vinegar 
(5% acetic acid) on the surface of the heating module and clean it 
with a brush.

   Washboard Heating Module

＞1.5米

Vyhrievací modul drhnúcej doskyFilter drhnúcej dosky

> 1,5 m

> 1,5 m

Poznámka:

1. Po dokončení umývania mopovacích podložiek vyberte robota a odstráňte filter
drhnúcej dosky.
2. Filter opláchnite čistou vodou, utrite dosucha a vráťte do drhnúcej dosky.

Vodný kameň z vyhrievacieho modulu odstránite bielym octom (5 %) a kefkou.
Poznámka: modul môže byť po umytí horúci – nechajte vychladnúť.

3. Pomocou aplikácie alebo tlačidla vráťte robota na stanicu, alebo ho vložte
manuálne. Poznámka: Drhnúca doska môže byť horúca. Môžete použiť aj vhodný odvápňovací

prostriedok. Ocot ani odvápňovač nepridávajte priamo do nádržky. Nepoužívajte
ostré predmety ani kyselinu chlorovodíkovú.

SK Pravidelná údržba
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   Dust Bag
1. Remove the dust tank cover and discard the dust bag.

Note: Pulling the handle outward will seal the bag to prevent the dust and 
debris from accidentally falling out.

2. Remove the dust and debris from the filter with a dry cloth.

3. Install a new dust bag.

4. Reinstall the dust tank cover.

Routine Maintenance

Vrecko na prach
1. Odstráňte kryt nádoby na prach a vyhoďte vrecko. 3. Nainštalujte nové vrecko na prach.

Poznámka: Potiahnutím rukoväte vrecko zapečatíte, aby prach nevypadol.
4. Znova nainštalujte kryt nádoby na prach.

2. Suchou handričkou odstráňte prach a nečistoty z filtra.

SK Pravidelná údržba
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   Dust Box and Filter

1. Open the robot cover and press the dust box clip to remove the dust box.

2. Open the dust box cover, remove the filter, and then empty the dust box as 
shown in the figure.

Note: The float ball in the used water tank is a movable part. Do not apply 
too much force when cleaning it to avoid damaging it.

   Used Water Tank

1. Remove the used water tank, open its cover and pour out the used water.

2. Rinse the used water tank with clean water, and use a proper cleaning 
tool to clean the inner wall of the used water tank.

Nádržka na použitú vodu Nádoba na prach a filter

1. Vyberte nádržku na použitú vodu, otvorte kryt a vylejte vodu.
2. Opláchnite čistou vodou a vhodným nástrojom vyčistite vnútornú stenu.

1. Otvorte kryt robota, stlačením spony vyberte nádobu na prach.
2. Otvorte kryt, vyberte filter a vyprázdnite nádobu podľa obrázka.

Poznámka: Plaváčik je pohyblivý – pri čistení naň netlačte príliš silno.

SK Pravidelná údržba
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3. Gently tap the basket of the filter to remove the dirt.

4. Rinse the dust box and filter with water and dry them completely before 
reinstalling.

Note: Do not attempt to clean the filter with a brush, a finger or sharp objects 
to prevent damage.

Note:

	· Rinse the dust box and filter with clean water only. Do not use any detergent.

	· Use the dust box and filter only when they are completely dry.

24h

Routine Maintenance

2. Pull out the brush covers at both ends of the brush as shown in the figure. 
Use a proper cleaning tool to remove any hair tangled in the brush. Reinstall 
the brush covers on both ends of the brush, and then reinstall the brush. 
Press on the brush guard to lock it in place.

  Main Brush
1. Press the brush guard clips inwards to remove the brush guard and lift the 
brush out of the robot.

Hlavná kefa

24 h

Poznámka:

1. Zatlačením spôn odstráňte kryt kefy a vyberte kefu z robota. 3. Jemným poklepaním na košík filtra odstráňte nečistoty.

Poznámka: Filter nečistite kefou, prstom ani ostrými predmetmi.2. Vytiahnite kryty na oboch koncoch kefy, odstráňte vlasy vhodným nástrojom, kryty a
kefu vráťte späť a zaistite krytom.

4. Nádobu na prach a filter opláchnite vodou a pred inštaláciou úplne vysušte.

Poznámka: Používajte iba čistú vodu, žiadny čistiaci prostriedok. Nádobu a filter
používajte iba úplne suché.

SK Pravidelná údržba
Hlavná kefa
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   Robot Sensors

Wipe the robot sensors by using a soft and dry cloth, as shown in the figure 
below.

Note: A wet cloth can damage sensitive elements within the robot and the 
base station. Please use a dry cloth for cleaning.

Bumper

Edge Sensor

Laser Distance 
Sensor (LDS)

Bumper Window

Carpet Sensor

Cliff Sensors

   Omnidirectional Wheel

Note:
	· Use a tool such as a small screwdriver to separate the axle and tire of the 
omnidirectional wheel. Do not use excessive force.

	· Rinse the omnidirectional wheel under the running water and put it back 
after drying it completely.

   Side Brush

Unscrew the side brush with a screwdriver, clean the hair from the brush, and 
then screw it back on.

Snímače robotaBočná kefa

Okienko nárazníkaLaserový
diaľkomerný snímač (LDS)

Snímač hrán

Nárazník

Všesmerové koliesko

Snímače prepadu

Snímač koberca

Poznámka:

Bočnú kefu odskrutkujte skrutkovačom, zbavte vlasov a naskrutkujte späť. Snímače utierajte mäkkou a suchou handričkou, ako je znázornené.

Poznámka: Vlhká handrička môže poškodiť citlivé súčiastky. Používajte suchú
handričku.

Poznámka: Osku a pneumatiku kolieska oddeľte nástrojom (napr. malým skrutkovačom),
bez nadmernej sily. Opláchnite pod tečúcou vodou a po vysušení vložte späť.

SK Pravidelná údržba
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   Mop Pad

Remove the mop pad from the mop pad holder to replace it.

   Battery

The robot contains a high-performance lithium-ion battery pack. Make sure 
that the battery remains well-charged for daily use to maintain optimal 
battery performance. If the robot is not used for an extended period of time, 
turn it off and put it away. To prevent damage from over-discharging, charge 
the robot at least once every three months.

   Mop Pad Holder
Remove and clean the mop pad holders.

Routine Maintenance

   Auto-Empty Vents, Charging Contacts and Signaling Area

Clean the auto-empty vents, charging contacts and the signaling area with a 
soft and dry cloth.

Mopovacia podložka

Batéria
Držiak mopovacej podložky

Otvory, kontakty a signalizačnú oblasť utrite mäkkou a suchou handričkou. Mopovaciu podložku vyberte z držiaka, aby ste ju vymenili.

Robot obsahuje výkonný lítium-iónový akumulátor. Nabíjajte ho aspoň raz za 3
mesiace, aj keď ho nepoužívate, aby ste predišli nadmernému vybitiu.

SK Pravidelná údržba
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Problem Solution

The robot cannot turn 
on.

The battery is low. Recharge the robot on the base and try again.
The temperature of the battery is too low or too high. It is recommended to use the robot in environments with an ambient 
temperature above 0°C and below 40°C.

The robot cannot 
charge.

The base station is not connected to power, please make sure both ends of its power cord are correctly plugged in.
The contact between the charging contacts on the base station and the robot is poor, please clean the charging contacts.
Check whether there is any foreign object at the connectors of the robot and remove the foreign object if any.

The robot fails to 
connect to Wi-Fi.

The Wi-Fi network password is incorrect. Make sure the password used to connect to your Wi-Fi network is correct.
The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi connection. Make sure the robot is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi connection.
The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an area with good Wi-Fi coverage.
The robot may not be ready to be configured. Please exit and re-enter the app, and then try again as instructed.

The robot cannot find 
and return to the base 
station.

The base station is disconnected from power or moved when the robot is not on it. Please connect the base station to the 
power supply or place the robot onto the base station to charge.
There are too many obstructions around the base station. Place the base station in a more open area.
Moving  the robot may cause it to re-position itself, and it will recreate a map if re-positioning fails. If the robot is too far 
from the base station, it might not be able to automatically return on its own, in which case you will need to manually 
place the robot onto the base station.
Wipe the signaling area on the base station to remove dust or debris.

The robot gets stuck 
in front of the base 
station and cannot 
return to it.

Check whether there is enough space on both sides or in front of the base station to prevent the robot from being blocked.
The route for returning to charge is blocked, e.g. the door is closed.
The robot may slip if the floor in front of the base station is overly wet. If so, clean the excess water before trying again.
It is recommended to move the base station to a different place and try again. 
Make sure the ramp extension plate is installed properly.

The robot cannot turn 
off.

The robot cannot be turned off when it is charging. It is recommended to move the robot from the base station, and then 
press and hold the button  for 3 seconds to turn it off.
If the robot cannot be turned off by performing step 1, press and hold the button  for 10 seconds to forcibly turn off the 
robot. If the problem persists, please contact after-sales service.

The robot misses the 
rooms to be cleaned.

Make sure that the doors of the rooms to be cleaned are open.
The place in front of the room to be cleaned may be wet and slippery, causing the robot to slip and work abnormally. 
Please try drying the floor before using the robot.

SK Riešenie problémov
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Problém Riešenie

Robot sa nedá zapnúť. Batéria je vybitá – nabite ju na stanici. Teplota batérie je mimo rozsahu 0–40 °C.

Robot sa nenabíja. Skontrolujte pripojenie napájania stanice, vyčistite nabíjacie kontakty, odstráňte cudzí predmet z konektorov robota.

Robot sa nepripojí k Wi-Fi. Skontrolujte heslo siete; podporované je iba pásmo 2,4 GHz; zlepšite signál; reštartujte aplikáciu a skúste znova.

Robot nenájde/nevráti sa na stanicu. Pripojte stanicu k napájaniu, uvoľnite priestor okolo nej, utrite signalizačnú oblasť; ak je robot príliš ďaleko, umiestnite ho na stanicu manuálne.

Robot sa zasekne pred stanicou. Zabezpečte dostatok priestoru okolo stanice, skontrolujte prekážky a vlhkosť podlahy, premiestnite stanicu, skontrolujte rampu.

Robot sa nedá vypnúť. Počas nabíjania sa nedá vypnúť – premiestnite ho mimo stanice a podržte tlačidlo 3 s; pri probléme podržte 10 s na nútené vypnutie.

Robot vynecháva miestnosti. Skontrolujte, či sú dvere miestností otvorené; vysušte mokrú alebo šmykľavú podlahu pred miestnosťou.
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Problem Solution

The charging speed is 
slow.

It takes about 3.5 hours to fully charge the robot when its battery is low. 
If you operate the robot at temperatures outside of the specified range, the charging speed will automatically slow down 
to extend the battery life.
The charging contacts on both the robot and the base station may be dirty, please wipe them with a dry cloth.

The noise increases 
while the robot is 
operating.

Check whether the dust box filter is clogged. If so, clean it or replace it.
A hard object may be caught in the main brush or the dust box. Check and remove any hard object.
The main brush or the side brush may become tangled. Check and remove any foreign objects.
Switch the suction mode to Standard or Quiet.

The robot moves 
without following the 
set route.

Objects such as power cords and slippers should be organized before using the robot.
Working on wet slippery surfaces causes the main wheel to slip. It is recommended to dry the wet places before using the 
robot.
Wipe the bumper window on the robot with a clean, soft cloth to keep it clean and unobstructed.

The robot will not 
resume cleaning after 
charging.

Make sure that the robot is not set to the Do Not Disturb (DND) mode, which will prevent it from resuming cleaning.
The robot will not resume cleaning after you manually place the robot on the base station or send the robot to charge via 
the app or the button .

The station cannot 
automatically empty 
the dust box.

Check whether the dust bag in the dust tank is full.
If the dust bag is not full, check whether there is any obstruction at the auto-empty vents of the robot, the base station, or 
the dust box. If any, clean the blocked part in time.

The water level in 
the washboard is 
abnormal.

Check whether the seal on the used water tank is loose or not correctly installed, and manually reset it if so. If the problem 
persists, please contact the after-sales service team.
Gently press down on the used water tank to make sure it is installed correctly.
Remove the washboard and check whether the sewage drain outlet is blocked and clean it.
Check the cleaning solution. Do not add any liquid other than the officially-approved cleaning solution.

The mop assembly is 
raised abnormally. 

Please remove the mop assembly to check if there is any foreign object stuck in it, and try to restart the robot. If the
problem persists, please contact the after-sales service team.

There is water under 
the clean water tank or 
around the seal.

When taking out the clean water tank, some water in the pipe may be left under the tank or around the seal. This is 
normal. Please wipe with a dry cloth.

For more support, contact us via https://www.mova.tech

SK Riešenie problémov
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Problém Riešenie

Nabíjanie je pomalé. Plné nabitie trvá približne 3,5 hodiny; mimo teplotného rozsahu sa nabíjanie spomalí; vyčistite nabíjacie kontakty na robotovi aj stanici.

Zvyšuje sa hluk pri prevádzke. Skontrolujte a vyčistite filter nádoby na prach, odstráňte predmety z kief a nádoby, prepnite režim sania na Štandardný alebo Tichý.

Robot sa pohybuje mimo trasy. Upracte káble a predmety z podlahy, vysušte mokré/šmykľavé miesta, utrite okienko nárazníka mäkkou handričkou.

Robot neobnoví čistenie po nabití. Skontrolujte, či nie je zapnutý režim Nerušiť (DND); manuálne premiestnenie na stanicu čistenie neobnoví.

Stanica automaticky nevyprázdňuje nádobu. Skontrolujte, či nie je vrecko na prach plné, a či nie sú upchaté otvory na robotovi, stanici alebo nádobe.

Neobvyklá hladina vody v drhnúcej doske. Skontrolujte tesnenie a usadenie nádržky na použitú vodu, odtokový otvor drhnúcej dosky a používaný čistiaci prostriedok.

Zostava mopu je nezvyčajne zdvihnutá. Odstráňte zostavu, skontrolujte cudzie predmety, reštartujte robota; ak problém pretrváva, kontaktujte servis.

Voda pod nádržkou na čistú vodu. Malé množstvo vody z hadičky pod nádržkou je normálne – utrite suchou handričkou.

Pre ďalšiu podporu nás kontaktujte na https://www.mova.tech
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Model RCPE0270

Rated Input 220-240 V  50-60 Hz

Rated Output 20 V  2 A

Rated Power (during dust 
emptying) 700 W

Rated Power (during hot 
water cleaning) 640 W

Rated Power (during 
charging and drying) 110 W

	

Model RLP54HE

Charging Time Approx. 3.5 hours

Rated Voltage 14.4 V

Rated Power 75 W

Operation Frequency 2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power < 20 dBm

Robot Base Station

Note:
	· Rated Power (during hot water cleaning) is determined by the power value 
during the representative period (water temperature 25℃).

	· Rated Power (during charging and drying) is determined by the power value 
during full load period.

Under normal conditions of use, this equipment should be kept a 
separation distance of at least 20 cm between the antenna and the body 
of the user.

Base Station/Charging Dock

Power consumption in off mode: ≤ 0.3 W
Power consumption in standby mode: ≤ 0.5 W (within 15 minutes after the 
robot leaves the base station/charging dock)

Robot&Base Station/Charging Dock  

The equipment does not have a standby mode or other equivalent 
states in terms of standby requirements, power management function, 
or the ability to deactivate wireless network connections due to battery 
maintenance needs. The power consumption of the equipment is likely 
to be higher than other equipment models meeting these functional 
requirements.
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Robot Hodnota

Model RLP54HE

Čas nabíjania približne 3,5 hodiny

Menovité napätie 14,4 V

Menovitý výkon 75 W

Prevádzková frekvencia 2400 – 2483,5 MHz

Max. výstupný výkon < 20 dBm

Nabíjacia stanica Hodnota

Model RCPE0270

Menovitý vstup 220 – 240 V ~ 50 – 60 Hz

Menovitý výstup 20 V, 2 A

Výkon (vyprázdňovanie) 700 W

Výkon (horúca voda) 640 W

Výkon (nabíjanie/sušenie) 110 W

Za normálnych podmienok používania by sa mala medzi anténou a telom používateľa dodržiavať vzdialenosť aspoň 20 cm. Spotreba stanice: vypnutý stav ≤ 0,3 W, pohotovostný režim ≤ 0,5
W (do 15 minút po opustení stanice robotom).
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EN

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-XDEV

Type Li-ion

Number 1

Rated Capacity 4.8 Ah

Rechargeable Lithium-ion Battery Pack

Specifications

Battery Disposal and Removal
The built-in lithium-ion battery contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the battery, make sure the battery is removed 
by qualified technicians and discarded at an appropriate recycling facility.  
 – the battery must be removed from the appliance before it is scrapped;  
 – the appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery;  
 – the battery is to be disposed of safely.

CAUTION: 

Removal Guide: 

Before removing the battery, disconnect the power and run out the battery as much as possible.  
Unneeded batteries should be discarded at an appropriate recycling facility.  
Do not expose to high temperature environment to avoid risks of explosion.  
Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. If contact occurs, flush with water and seek medical help.  

1. Turn over the robot, use a proper tool to remove the screws on the back of the robot, and then remove the cover.  
2. Unplug the terminals between the battery and PCB board to remove the battery.  

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be 
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect 
human health and the environment by handing over your waste 
equipment to a designated collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment, appointed by the government 
or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent 
potential negative consequences to the environment and human 
health. Please contact the installer or local authorities for more 
information about the location as well as terms and conditions of 
such collection points.

WEEE Information
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Nabíjateľný lítium-iónový akumulátor Hodnota

Model R2412-4S2P-MMBK / R2412-4S2P-XDEV

Typ Li-ion

Počet 1

Menovitá kapacita 4,8 Ah

Likvidácia a vybratie batérie: Batériu musí pred zošrotovaním vybrať kvalifikovaná osoba a odovzdať ju na vhodnom recyklačnom mieste; spotrebič musí byť pri
vyberaní odpojený od elektrickej siete. Pred vybratím batériu čo najviac vybite; nevystavujte ju vysokej teplote (riziko výbuchu); pri kontakte s unikajúcou kvapalinou
opláchnite vodou a vyhľadajte lekára.

Návod na vybratie: 1. Otočte robota a odskrutkujte skrutky na zadnej strane, potom odstráňte kryt. 2. Odpojte terminály medzi batériou a doskou plošných spojov (PCB)
a vyberte batériu.

WEEE: Výrobky s týmto symbolom sú odpadové elektrické a elektronické zariadenia (smernica 2012/19/EÚ), ktoré sa nesmú miešať s netriedeným komunálnym
odpadom. Odovzdajte ich na určenom zbernom mieste na recykláciu, ktoré určila vláda alebo miestne orgány, aby ste predišli negatívnym dôsledkom pre životné
prostredie a zdravie.


